HUK KEJB

TAJHU )KUBOT JbYBABHE [IECME

WEST COUNTRY GIRL

With a crooked smile and a heart-shaped face
Comes from the West Country where the birds sing bass
She’s got a house-big heart where we all live
And plead and counsel and forgive

Her widow’s peak, her lips I’ve kissed

Her glove of bones at her wrist

That I have held in my hand

Her Spanish fly and her monkey gland

Her Godly body and its fourteen stations
That I have embraced, her palpitations

Her unborn baby crying, ‘Mummy’

Amongst the rubble of her body

Her lovely lidded eyes I've sipped

Her fingernails, all pink and chipped

Her accent which I'm told is ,,broad”

That I have heard and has been poured

Into my human heart and filled me

With love, up to the brim, and killed me

And rebuilt me back anew

With something to look forward to

Well, who could ask much more than that?

A West Country girl with a big fat cat

That looks into her eyes of green

And meows, ‘He loves you’, then meows again
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To cy 6unu ctuxosu necme ,,West Country Girl”. Pagu ce o Jby-
0aBnoj [lecmu.

Hacrana je, y cB0joj HEBUHOCTH, K0 MIOETCKU TEKCT, HAITUCAH OT-
MpUJIHKE TIpe ABE TOANHE y AycTpaiuju, TAe chja cyHue. Hamucao cam
j€ € KHelJIoM y r'piy, HaBozehu y ¢popmu cimcka (GU3HUKe AeTajbe KOju
Me mpuBIade koa ogpehene ocobe... neBojke n3 Hacaosa. To je mokpe-
HYJIO MOj JINYHU KPUTEPH]YM JIETIOTE, MOjy JTUYHY HCTUHY O JICTIOTH,
Ma KOJIMKO J1a je BEpoBaTHO OMIa He3rpanHa, CypoBa 1 OCHpOMalleHa.
buo je To cniucak ocoOMHa Koje BOJIMM M, HCTUHU 3a BOJbY, OTY>KaH
MOKYIIIaj JIacKarma, CMHIIIJbEH Ja OCBOjU Ty NIeBOjKy. Koju je u ycrmeo,
u Huje. Anun ocobena maruja Jbyoasne [lecme, ako nma cpia 1a To ypa-
I, jecTe y TOME ILTO OHA UCTpPajaBa TaMo I7ie IPEAMET IecMe He UCTpa-
jaBa. Ilpukauu ce 3a Tebe 1 oHza ce 3ajenHo KkpeheTe Kpo3 Bpeme. AJu
YMHU U BUIIE O TOTa, jep Oall Kao LITO je Hall 3aJaTaK Ja UIeMO Ha-
npen, Aa 040aMMO COIICTBEHY MPOLUIOCT, a C€ MEHBaMo B PacTeMo,
YKparko, J1a OPOCTUMO ceOu u apyruma, tTako u Jbybasna Ilecma ca-
JIpKH 'y ceOu 3710CTyTHY HH(OpPMALIKjy O CBOM 3aJaTKy — a IPEOCMHU-
CJIM IPOLLJIOCT M POCTPE je CaallbOCTH 0 HOTE.

»West Country Girl” je pol)eHa y HEeBUHOCTH M Ha CYHILY, Kao jea-
HOCTaBHA IIECMa O jeIHOj IeBOjIU. AJIM ypaauJia je OHO LITO CBE Ipa-
Be JbybaBHe Ilecme Mopajy na ypaze n1a Ou mpexuBesie — 3aXTeBaia je
MPaBO Ha BIACTUTHU UJACHTUTET, BIACTUTH KUBOT U BJIACTUTY UCTUHY.
Buneo cam xako pacte 1 MyTupa ¢ BpeMeHoM. /laHac ce mpezncraBiba Kao
yno3opaBajyha nmpuya, Kao CIIMcak cacTojaka BEIITHYMHOT HAIMTKa,
YHTa Ce Ka0 U3BEIITA]j TATOJIOra WIIM Kao TOpyKa Ha CEHJIBUYY Off I1JI04a
KOjH HOCH YOBEK MaxHMTOT IOIJIe/ia ITo TBpAH: ,,Kpaj cBeta ce Onmmkn.”
OHa je MpOMYKJIM TJIac y Mpaky IITo MpMJba: ,yBajTe ce... uyBajTe
ce... uyBajre.”

Enem, mano cam noxxypwo. Ja ce 30Bem Huxk KejB u umam na Bam
UCTIPUYaM HEKOJIUKO CTBApPH.

PEOPLE AIN’T NO GOOD

People just ain’t no good

I think that’s well understood

You can see it everywhere you look
People just ain’t no good

We were married under cherry trees

Under blossom we made our vows

All the blossoms come sailing down

Through the streets and through the playgrounds
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The sun would stream on the sheets
Awoken by the morning bird

We’d buy the Sunday newspapers
And never read a single word

People they ain’t no good
People they ain’t no good
People they ain’t no good

Seasons came, seasons went

The winter stripped the blossoms bare
A different tree now lines the streets
Shaking its fists in the air

The winter slammed us like a fist
The windows rattling in the gales
To which she drew the curtains
Made out of her wedding veils

People they ain’t no good
People they ain’t no good
People they ain’t no good

To our love send a dozen white lilies

To our love send a coffin of wood

To our love let all the pink-eyed pigeons coo
That people they just ain’t no good

To our love send back all the letters

To our love a valentine of blood

To our love let all the jilted lovers cry

That people they just ain’t no good

It ain’t that in their hearts they’re bad
They can comfort you, some even try
They nurse you when you’re ill of health
They bury you when you go and die

It ain’t that in their hearts they’re bad
They’d stick by you if they could

But that’s just bullshit baby

People just ain’t no good

People they ain’t no good
People they ain’t no good
People they ain’t no good
People they ain’t no good
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Hpxao cam Beh npBOOMTHY, KOH3EpBAaTUBHU]Y U TEXHUYKH jelI-
HOCTaBHHjY Bep3Hjy OBOT NpeaaBama Ha [loeTckoj akanemuju y beuy
nporuie ronuHe. [lo3Banu cy Me TaMo Ja Tpynu CTyAeHaTa 3arpaBo
npeaajeM o mucamy necaMa. AJId IPBO Cy JKEJIETH J1a OAPKUM jaBHO
npenaBame. 3a TeMy cam nzabpao Jbyodasny Ilecmy, a ok cam To paano
— xohy na kakem, 10K caM CTajao UcTper MyOJIuKe U IpKao yac, ipe-
dasarve — 00y3en10 Me je HeOPOjeHO MHOTO CYyNPOTCTaBJbeHUX oceharba.
Hajcnaxxuuje u HajynopHuje Omito je ocehame HEM3pEeUnBOr yocacd.
Vxaca, 3aTO ILITO je MOj ITOKOjHH oTall OMo mpodecop eHIIecKe KibH-
JKEBHOCTH Y MOjOj CPEAb0j IIKOIH Yy AyCTpajuju — 3HaTe, TaMO Te
cuja cyHue. Bpio jacHo ce ceham kako oTIpHIIMKe Kao ABaHAECTOro-
OUIIBAK CeANM, Oall Kao ¥ BU Cajl, y YYMOHHLIN WIH aMpUTearpy, 1
rnocMarTpam ol1a, Koji CTOjU OBJIE, TE ja caj CTOJUM, U Pa3MULLIbAM Y
cebu, CyMOPHO M 043ajHO, jep caM YTJIaBHOM B OHO CYMOPHO M 04ajHO
nete: ,,Hema Bese unme hy ce 6aBUTH y ’KHBOTY, cCamMo Jia HE 3aBPLIUM
Kao Moj otau.” JlaHac, KaJi MU je YeTpAECET jeiHa TOANHA, YMHU MHU CEe
na 6e3MaJio HUIITA HEe MOTY Jia ypaluM, a Jia Me TO He MPUOJIKaBa 1
HE YMHU CIMYHUJUM BeMy. [lanac, Kax MU je 4eTpleceT jeiHa FOIiHa,
MOCTA0 caM MOj OTall, U €BO M€, IaMe U TOCIIOJ0, ipedajem.

Kan ce ocBpHEM Ha MPOTEKJINX ABaJeceT TOAUHA, MpeBialyje u3-
BecHa jacHoha. Cpen Tyquiia 1 xaoca, pekyio Ou ce 1a caM JIyIao y HCTH
OyOamb. JacHO MU je 1a ce MOj YMETHUYKH JKUBOT BPTEO OKO noxymaja
Jla apTUKYJIHIIEM FTOTOBO OIMILJBUB ocehaJ ry6nTKa KOjU MU je oberne-
JKHO ’KMBOT. MOj CBET je HecTao y OrpOMHOj MPauHOj PyIH ycJea HeHa-
JaHe CMPTH oLa KaJl caM UMao JeBeTHaecT roguHa. Hayuywmo cam na
UCIIYHaBaM Ty pyILy, Ty Ipa3HuHy, nucameM. OTall Me je TO Hay4dHo,
Kao J1a je XTeo Ja Me MPUIIPEMHU 3a CBOj oa3ak. [lucame Mu je mpy-
JKUJIO HETOCPEAaH MPUCTYTI BIACTUTOj MAITH, HHCIIUPALMjHU U, HAj3a,
Bory. CxBaTno cam z1a ynotpeboM je3uka ucrucyjem bora u meroso mno-
CTOjame. Je3UK je mocTao MOKpuBay Koju caM npedarfo mpexo Tor He-
BUIJbUBOT YOBEKA, KOjU MY j€ 1a0 KOHTYype U uK. OTenoTBopemwe bora
nomohy meaujyma Jbyoasre [lecme u nasbe octaje mpruMapHa MOTHBA-
1Mja 3a MEHE Kao YMETHHKA. YBHJICO caM [ia je je3UK M0CTa0 MEJIeM 3a
paHe HacTalie HAKOH 0Ye€BE CMPTH. JE3UK je MOCTao JIeK 3a YESHKIbY.

['yOuTak oma Mu je HaIpaBHO BaKyyM Y KUBOTY, npoOCTOp I ¢y
MOje peuH nouerne 1a 00MTaBajy, cabupajy ce u Hajase CBojy CBpXy. Be-
nuku B. X. OgeH je pekao: ,,Tako3BaHO TpayMaTHYHO UCKYCTBO HUje
Hecpeha, Beh mpuinka Kojy je JeTe CTPIIJBUBO YeKaJlo — J1a Ce HUje Ollu-
rpana, 1ete Ou Halo APYry — Kako OM My >KMBOT IOCTa0 030MJbHA
ctBap.” CMpT Mor ona Ouna je To OIeHoBO ,,TpayMaTHIHO UCKYCTBO”
KOj€ je OCTaBHJIO IPa3HHUHY Ja O0u je bor nucmynuno. Kako je nuBHO 1o-
uMambe J1a MU CaMH IPOU3BOJUMO CBOj€ JINYHE KatacTpode u 1a Kpea-
THBHE CHJIC y HAMa UMajy KJbY4HY yJIory y Tome. Hamm kpeaTuBHH
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UMITyJICH BpeOajy y 3acein mope HalluX KUBOTAa, CIIPEMHH A2 HCKO-
4ye oJjaTiie ¥ OTBOPE MPa3HUHE y BbHMa — IPa3HUHE U3 KOJUX CE MOXKE
n3auhu nacnupanuja. CBM MU HMaMo oTpedy 3a CTBapameM, a cama
TyTra je cTBapaJlauk YuH.

Haxo ce Jbybasne Ilecme HO_]aBIBYJy Yy MHOTHM 00HYjuMa — 11e-
CMe€ CJIaBe M XBaJle, necMe Oeca 1 o4aja, epoTCKe MecMe, ecMe Harry-
LITEHOCTH U I'yOuTKa — cBe ce oHe oOpahajy bory, jep ynpaso ykieTy
IpeMUCY YekKe HacTamwyje uctuHcka Jbyoasna [lecma. Ona je ypnuk
3a Jby0aBJby U YTEXOM Y Ipa3HUHU, U KUBU HA yCHaMma JeTeTa Koje
niave 3a MajkoM. OHa je mecMma JbyOaBHHMKA KEJHbHOT CBOje BOJHEHE,
OyHIIale MaXHUTOT MOJIMOLIA KOjU ce TIOHU3HO oOpaha cBom Oory. OHa
j€ KPHK Y0BeKa MPUKOBAHOT 3a TJIO KOjH XKY/IH J1a MOJIETH, J1a TOJIETH
y HagaxHyhe u MamTy u 60)KaHCTBEHOCT.

Jby6aBna Ilecma je 3Byk HaImMX Hamopa Ja MOCTAHEMO HaJIUK
Bory, na ce y3auraemo u3Ha g MpU3eMHOT U MEAMOKPUTETCKOT. Bepy-
jem na je JbyOasna Ilecma TyxHa necma. OHa je TOH caMe TyTe.

CBu M1 y cebu 1oknBIbaBaMo ocehame Koje ce Ha TTOPTYTajICKOM
Ha3uBa saudade, 1ITo OM ce MOTJIO IPEBECTH Ka0 HEOOjallllbUBa XKy/Iba,
Kao HeMMEHOBaHA M 3arOHETHA YeXHa AYIe, a yIpaBo To ocehame
JKUBH Y IOMEHY MallTe U HafaxHyha 1 npeacrasiba IUIOAHO TJI0 32 Ha-
cTaHak TyxHe necMme, Jbyoasne [lecme. Saudade je xxerpa na npehem u3
MpakKa Ha CBETJIOCT, 1a Te JOTAKHE PyKa OHOTra LITO HUje C OBOT CBETA.
JbyOaBna Ilecma je cBetnoct bora mro Ham, 1yOoko y AHY Ay1ie, pas-
jena pasxe.

VY CBOM reHHjaIHOM MTpeaaBamy Mo HACIOBOM ,,[eopHja U GpyHK-
uuja duende-a”’, @enepuxo 'apcuja Jlopka nokymasa ga 0CBETIIN J10-
HEKJIE Ty MpayHy 1 He0OjallllbuBY TYTY KOja HacTamyje caMo cpLe ofl-
peheHnx yMeTHHUKHX Jena. ,,CBe IITO MMa MpayHe MPU3BYKE CalpKH
u duende”, xaxe Jlopka, ,,Ty MUCTEPHUO3HY CHIy KOjy cBH ocehajy, anu
Hujenan Gunozod He Moxe Ja objacHH”. Y CaBpEMEHO] POK MYy3HUIIH,
JIOMEHY Y KOjeM ja JienyjeM, peKJio Ou ce 1a Mmy3uka pehe HacToju 1a y
CBOjOj 1yIIM, HEMUPHO] M YCTpPENTaN0j, 00yXBaTu Tyry o kojoj Jlopka
roBopu. Y30yheme, uecto; Oec, MOHEKa | — alld HCTUHCKY TYTY, PETKO.
Bbo6 /{unan jy je onysex umao. Jlenapa Koen 6apara HCKIbYYMBO H-OM.
Ona nporonu Ban MopurcoHna nmonyT IpHOT Iica, a OH, TpeM/a ce TPYIH,
He ycrieBa aa joj ymakHse. Tom Bejrc u Hun Janr ymejy na je mpuzosy.
Moju npujatessu The Dirty Three umajy je y n300uby, ainu 4MHH ce,
CBE y CBEMY, Ja je duende cyBUILE HEXKAH 2 TPEKUBH KOMITYI3UBHY
MOZAEPHOCT MY3WYKE HHAYCTpHje. Y XUCTEPHUUHO] TEXHOKPATHJH MO-
JepHE MY3HKe TyTa ce 1ajbe y 3a/iby KIYITy, IJle celu U nuia y rahe
y caMpTHOM cTpaxy. Tyra unu duende 3axTeBa mpocTop Aa Ou aucana.
Menanxonuja Mp3H y>KypOaHOCT U yamMH y THIIKWHU. JKao Mu je Tyre,
3aTo IITO je HeMpecTaHo MpeckayeMo, yckpahyjemo joj IpuIIuKy 1a ce
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oryacH, MOTUCKYjeMo je y AaJbiHy. Huje HU 4yz1o WTO ce Tyra He cMeje
yecto. Huje HU 4y0 1TO je Tyra Tako TyKHa.

Cge Jby06asne [lecme Mopajy na caapixe duende jep JbyOasHa Ile-
cMa HHMKaJ HUje HanpocTo cpehna. [IpBo Mopa na nmpurpnu moryhHocTt
6oua. [lecme koje rosope o JbyOaBH, a 1a y CBOjJUM CTUXOBHMA HEMA]jy
HU 00712 HU y31axa, HUCy HukakBe JbyOasue Ilecme, Beh [lecme Mpixmbe
npepyuene y Jby6asue Ilecme, Te um He Tpeba BepoBaTH. Te mecme
HaM Herupajy 4OBEYHOCT U Halle O0roM JaTo MpaBo J1a OyJeMo TYKHH,
a paJjCKU Tajacu cy 3arpnanu wuma. Jbybasna [lecma mopa na oxje-
Kyje IanaToM Tyre ¥ exoM kaja. [Tucarl koju He mpucTaje Aa HCTPaku
TaMHH]je pe/elie cpia Hukaa Hehe mohu fa nuie yoeaspuBo o 4yny,
YapoJIuju U 3a70BOJbCTBY Jby0OaBu, jep Oall Kao MTO ce JOOpOTH He
MOX€ BEPOBATH aKO HHUje yAucala UCTH Ba3AyX Kao 3JI0 — OBJE Majaa
Ha maMeT BedHa MeTadopa Xpucta pazamnetor usmely 1Ba 3JIMKOBIA
—Tako u y cTpykTypu Jbybasne Ilecme, yHyTap meHe Menoauje u Jiu-
PHKe, YOBEK MOpa J]a OCETH CII03Ha]y HeHE CIIOCOOHOCTH Ja MaTH.

SAD WATERS

Down the road I look and there runs Mary

Hair of gold and lips like cherries

We go down to the river where the willows weep
Take a naked root for a lover’s seat

That rose out of the bitten soil

But bound to the ground by creeping ivy coils

O Mary you have seduced my soul

Forever a hostage of your child’s world

And then I ran my tin-cup heart along
The prison of her ribs

And with a toss of her curls

That little girl goes wading in

Rollin her dress up past her knee
Turning these waters into wine

Then she plaited all the willow vines

Mary in the shallows laughing

Over where the carp dart

Spooked by the new shadows that she cast
Across these sad waters and across my heart

590



Kazg mu je Ouio oTnpuiinke 1BajieceT roAnHa, OYE0 caM J1a YUTaM
bubnujy 'y cypoBoj mpo3u Ctapor 3aBeTa, y TOM JA0KUBJbAjy PEUH U
IPHU30pa y MY, HAIlIAa0 caM HEUCLPIHU U3BOP MHCIUPALUje, Hapo-
YHUTO y U3BaHpenHoM Hu3y JbybaBuux Ilecama noznarux kao Ilcanmu.
VYBuzeo cam aa Ilcanmu, Koju ce HermocpeHO OaBe OMHOCOM YOBEKa U
Bora, BpBe 1 BHIIIE HErO LITO CaM MOTa0 J1a IPHKEIbKY]EM O TPOMKOT
ouyaja, 4exme, ycxuhema, epoTCKOr HacuJba U cypoBocTu. [lcanmu cy
ypomeHH y saudade, TpoxeTH duende-oM U UCIIPAHU KPBOXKEAHUM
HacuJbeM. Te mecMme cy Ha pa3He HauMHE [ocTasie OCHOB Mojux JbyOas-
Hux [lecama ¢ Bume cagusma. [lcanam 137, MeHH HApOUUTO OMUJIBEH,
a koju je panTactuuHa rpynuua Boney M npetBopuiia y XuT, caBplleH
je mpumep Tora:

PSALM 137

By the rivers of Babylon, there we sat down, yea,

We wept, when we remembered Zion.

We hanged our harps upon the willows in the midst thereof.
For there they that carried us away captive required

Of us a song; and they that wasted us required of us

Mirth, saying, Sing us one of the songs of Zion.

How shall we sing the Lord’s song in a strange land?

If I forget thee, O Jerusalem, let my right hand

Forget her cunning.

If I do not remember thee, let my tongue cleave to

The roof of my mouth; if I prefer not Jerusalem above my chief joy.
Remember, O Lord, the children of Edom in the

Day of Jerusalem; who said, Rase it, rase it, even to

The foundation thereof.

Daughter of Babylon, who art to be destroyed;

Happy shall he be, that rewardeth thee as thou hast

Served us.

Happy shall he be, that taketh and dasheth thy little

Ones against the stones.

[lecnuk ce Ty 00peo Kao 3aTOYEHUK Y ,,y 3eMJbU Tyhoj” u mpu-
CHJBCH j€ J1a TIeBa IecMy CHOHCKY. M3jaBibyje Jby0aB CBOjOj TOMOBHHH
1 cama 0 ocBeTr. OBaj Icajam je rpo3oMopaH 300T HACKITHUX ocehama
Oyayhu na mecHuk nesa cBoM bory u Tpaxu craceme, a ycpehurtu ra
MOJKe yOHjame JeTie FherOBUX HelpHjaTesba. M3HoBa cam y bubnmjn,
aHapounTo y CTapoM 3aBeTy, I0JIa3Ho JIO 3aKJby4Ka Jia CTHXOBHU O YCXH-
hemy, 3aHOCY U Jby0aBH MOTY y ceOH N1a caapiKe HaBOJIHO CyNMpOTHA
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ocehama — MpXKIb€, 0CBETE, KPBOXKEAHOCTH UTH. — 1 J1a ce Ta ocehama
MeljycoOHOo He nckibyuyjy. Ta 3amucao he ocraBuTH TpajaH neyaT Ha
Moje MHCabe Mecama.

Jby6aBna Ilecma ce MOpa peHeTH Y JOMEH UPAaLMOHAIIHOT, arlCypi-
HOT, TECKOOHOT, MEJIaHXOJINYHOT, OTICECUBHOT U cyyJor jep JbyOaBHa
Ilecma je Bamaj came Jby0aBH, a Jby0aB je, HapaBHO, BUA Jiyauia. bumo
J1a je ped o Jjpy0aBH mpeMa bory minm poMaHTHYHO] €pOTCKOj JbyOaBH,
CBAKaKo ce pajau 0 MaHu(ecTanmjama Halle noTpede 1a ce OTPrueMo
0J1 PAaLlMOHAJIHOT, J]a OCTAaBUMO 0 CTPaHHU pa3yM, Takopehu. JbyOasHe
Ilecme mocToje y pa3HUM 00IMYjUMa U MUITY ce U3 6e30poj pasiora,
Kao u3jaBe JbyOaBM MM HajaBe OCBETE, Ja XBaJle, 1a MOBPEAE WK Ja
JlacKajy — ja caM Iucao IecMe U3 CBUX THX pasiiora — anu JbyOaBHa
Ilecma HamocneTKy MOCTOjM Ja OM UCITyHUIIA, Je3UKOM, TUILUHY n3Mehy
Hac u bora, 1a cy3u ja3 u3mel)y cBeTOBHOT U O0>KaHCKOT.

Ho, y cBety caBpemene nomynapHe My3UKe, CBETY KOjU ce TOO0XKe
0asu JbybaBHOM [lecmoM, ncTUHCKA TyTa je):[HOCTaBHO HUje ZL06p0L[0—
ma. Msysenu, HapasHo, M0CTOj€ ¥ MIOBPEMEHO C€ 10jaBU IecMa Koja
M3a CBOT' jeMHOKPATHOT MJIACTHYHOT PUTMa KpHje JbyOaBHY JTUPUKY
MCTHHCKH BEJIMYaHCTBEHUX pa3mepa. ,,Better the Devil You Know”,
KOjy cy Hanucanu xutMmejkepu Ctok, Ejtken u Borepman, a orreBania
aycTpaiujcka non censauuja Kajnun MuHor, ynpaBo je TakBa mnecma.
[pukasartu ysxac jby0aBH o1 OKpUIbEM OecMHUCIIeHE U Oe30MacHe Mo
KOMITIO3HIIM]j€ 3aUCTa je MHTPUTaHTaH KOHIIENT. ,,Better the Devil You
Know” cagpxu Heke o HajHACHIHUJUX M HAJMYUHUJUX JbyOaBHUX
CTUXOBA y UCTOPH]H.

BETTER THE DEVIL YOU KNOW

Say you won’t leave me no more
I’ll take you back again

No more excuses no, no

’Cause I've heard them all before
A hundred times or more

I’ll forgive and forget

If you say you’ll never go

’Cause it’s true what they say
Better the devil you know

Our love wasn’t perfect | know
I think I know the score

If you say you love me, oh boy
I can’t ask for more
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I’ll come if you should call
I’ll be here every day
Waiting for your love to show
Yes it’s true what they say
It’s better the devil you know

I’ll take you back
I’ll take you back again

Kan Kajnu MuHor neBa Te peun, ©Ma HeKe HEBUHOCTHU Y FbEHOM
rJIacy KOja YMHU CTPAaXOTy THX Je3MBHUX CTHUXOBA jOI yBEPJHUBHjOM.
W neja u3HeceHa y Toj HeCMU — MPavyHoj, 3110CIyTHO] U TYKHO] — J1a Cy
JbyOaBHE Be3e MO MPUPOAN HACHIIHE U Ja je TO HacuJbe, OMio QU3HUKO
WJTH TICUXUYKO, JOOPOJOIIIO U MOXKEJbHO, [T0Ka3yje KaKko YaK U Hau3-
rien Hajoesasnenuje Jbybasue [lecme nmajy nmoreHuujan ga Kpujy
ykacHe Jpyncke ucture. [lomyT [Ipomereja mpuKoBaHOT 3a CTEHY 10K
My opao u3 Hohu y Hoh jene nurepuny, Kajnu nocraje >kpTBEHO jarme
Jby6aBu mTo cBOjUM OJejameM HCKPEHO MO3MBa I'PadeKIJbUBOT ByKa
KOME je yapuia BoJa Ha ycTa Jia je HelPeCTaHo MPOXKANPE, a CBE TO
C MOJICPHUM TE€XHO PUTMOM Yy no3aausu. ,,I’ll take you back. I’ll take
you back again.” Yrpaso taxo. Ty Jby6asna Ilecma nocraje cpenctso
MOTPECHOT MPHKa3a YOBEUYAHCTBA, HUMAJIO pasznuuuTa of Ilcanama
Crapor 3aseta. U jenno u apyro jecy nopyke bory y Buay Bamnaja 3a
criacemeM, Y MyLd U caMOIIpe3upy, Koju ce mpoHoce 3janehom mpa-
3HUHOM.

Kao mro cam Beh pekao, MOj yMETHHUYKH KUBOT BPTH CE€ OKO
JKeJbe UIIH, IPElM3HUje, TOTpede a u3pa3uM pasHa ocehama ryouTka
1 4eXKHE KOja MH Xyje KP0o3 KOCTH 1 pOMOpPE Y KPBH LIE0 KHUBOT. Y TOM
npouecy Hamucao cam oko 200 mecama, ox kojux cy BehnHna, pekao
6ux, JbyOasne Ilecme, Te cy oTyna, npema Mojoj NeUHULIH]H, TYKHE
necMme. Y TOj 3aMalllHOj Macu MaTepHjaia, HIaunla BbHUX ce U3/1Baja Kao
CaBpIIIeH NMPUMeEp CBera o 4eMy cam rosopuo. ,,Sad Waters”, ,,Black
Hair”, ,,I Let Love In”, ,,Deanna”, ,,From Her to Eternity”, ,,Nobody’s
Baby Now”, ,,Into My Arms”, ,,Lime Tree Arbour”, ,,Lucy”, ,,Straight
to You”. Ilonocan cam Ha Te necme. OHe cy Moja TypoOHa, HacHUJIHa,
TaMHOOKa Jiena. OHa ceie HAaTMYPEHa U caMa M He UTPajy ce ¢ IPYTUM
necMama. YTiaBHOM Cy TUIOJ] KOMILTMKOBAaHUX TPYJAHONA M TEIIKUX U
O0omHux nopohaja. Behnna motude u3 HeMMOCPEAHOT JIMYHOT HCKYCTBA
W 3a4eTa je U3 MHOLITBA Pa3Jiora, ajiv je CBaKka U3 T LIapOoJIUKe IpyIe
Jbyb6aBuux [lecama, Ha caMpTH, UCTa CTBAp — KOHOMALL 32 CIIacaBambe
LITO ra y rajaxkcuje 0ama 4oBeK KOju ce IaBu.

OBo je, 1aMe ¥ rocIofio, jeJIHa HOBA.
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LOVE LETTER

I hold this letter in my hand

A plea, a petition, a kind of prayer

I hope it does as I have planned

Losing her again is more than I can bear
I kiss the cold, white envelope

I press my lips against her name

Two hundred words. We live in hope
The sky hangs heavy with rain

Love letter love letter
Go get her go get her
Love letter love letter
Go tell her go tell her

A wicked wind whips up the hill

A handful of hopeful words

I love her and I always will

The sky is ready to burst

Said something I did not mean to say
Said something I did not mean to say
Said something I did not mean to say
It all came out the wrong way

Love letter love letter
Go get her go get her
Love letter love letter
Go tell her go tell her

Rain your kisses down upon me
Rain your kisses down in storms
And for all who’ll come before me
In your slowly fading forms

I’'m going out of my mind

Will leave me standing in

The rain with a letter and a prayer
Whispered on the wind

Come back to me
Come back to me
O baby please come back to me



HeOpojenu cy paznosu koju Me Tepajy na nuiem Jbyoasne Ile-
cme. Heku o BUX ¢y MU IOCTaJIM jaCHU]H KaJ] CaM CEO0 C jJeAHUM IpH-
jaresbeM kor hy, 3apaj aHOHUMHOCTH, 3BaTH ,,I”. ,,I"” 1 ja cMo jenan
JpYTroM MPU3HAJIN 1A TATUMO OJ1 TICHXOJIOLIKOT ropemehaja Koju ce 'y
MEIUIMHU Ha3uBa ,.epoTorpadomanuja’. Epotorpadomanuja je omce-
CHBHa JkeJba 3a nucameM Jbyoasaux [Iucama. ,,I™” je mogenro ca MHOM
uH}popMaLHrjy 1a je y MOocIeAmbUX MeT FoinHa Hallucao U MOCJIa0 BULIE
ox 7.000 Jby6aBuux [Iucama cBojoj sxern. Moj mpujaresb je u3riaeaao
UCLPIJBEHO, a FIeTOB CTH] je OMO TOTOBO ONMUIIJBHB. PasroBapaniu cmo
o cHasu Jby6asHor [1ucMa n 3aKJby4niy Aa je oHa, IITO HHje HUKAKBO
n3HeHalemwe, Bpyio cianuna cHasu Jbybasue Ilecme. O60je ciayske Kao
IpoayXeHa MeuTaluja o ayTopoBoj BosbeHOj. O0oje ciyske a ou ce
cMamuIIa pasfasbrHa usmel)y nucia u mpumaorna. O6oje y cebu caapxe
MIOCTOjaHOCT M CHATY KOjy M3roBopeHa ped Hema. O0oje cy camu 1o ceou
ornen u3 eporuke. O00je MMajy MOTEHITUja Ja MPeoCMHuCe, ToMohy
peun, nonyt I[lurmManuona u merose JbyOaBH Ol KaMEHa KOjy je cam
HanpaBHo, BOJbEHY 0c00y. AJM joI BUILE Off TOra, 000je nMajy moamy-
KJIy CHary /ia 3aToue BoJbeHYy 0c00y, Aa je BeXy JbyOaBHUM CTHXOBH-
Ma, J1a jOj 3aIlyIe ycTa MOBE30M U CTaBe KPITy IPEKO O4Hjy, jep peun
NOCTajy OApenOeHH napamMeTap Koju 3aapXaBa JIMK BOJbeHe 0co0e, 3a-
TOYCHE MMOeTCKUM Be30BUMa. ,,Ja Te cal mocenyjem”, mamnyhy JbyoaBao
[Tucmo nnu Jby6asna Ilecma, ,,3ayBek”. Te ykpaznene aylie ocTaB/bamo
na nebne Kao n3ry0JbeHN acTPOHAYTH LITO 1Ty BEYHOCT IUTYTajy IO
crparocdepama 6oxxaHckor. LLTo ce MeHe THue, HUKa]l He BepyjeM KeHH
Koja IHILE TTHCMa jep 3HaM Jia Ce MeHu He MOXKe BepoBaTu. Peun uctpa-
jaBajy, yoBek He. [lecHukoBa je yBek nocnenma. Ilto ce mene Tuue, ja
caM JioBall Ha ay1e y ciayx0u bora. EBo Me ¢ Mojom MpeskoMm 3a jientu-
pe ox peun. EBo Me rae xBaram uaypy. EBo Me ynuieM KkuBoT y Tena 1
Oauam ux ja jgenehy Kpuiauma JI0K JeTe Ka 3Be3ama u bory Ha Opury.

Bosneo 0ux, Haj3an, Aa ce OCBPHEM Ha MECMy KOjy caM HaIlucao
3a anbym The Boatman’s Call. 3ose ce ,,Far From Me” u umam f1a Bam
Ka)KeM HEKOJIMKO CTBApH y BE3H C HOM.

FAR FROM ME

For you, dear, I was born

For you I was raised up

For you I’ve lived and for you I will die

For you I am dying now

You were my mad little lover

In a world where everybody fucks everybody else over
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You who are so

Far from me

So far from me

Way across some cold neurotic sea
Far from me

I would talk to you of all manner of things

With a smile you would reply

Then the sun would leave your pretty face

And you’d retreat from the front of your eyes

I keep hearing that you’re doing your best

I hope your heart beats happy in your infant breast
You are so far from me

Far from me

Far from me

There is no knowledge but I know it

There’s nothing to learn from that vacant voice

That sails to me across the line

From the ridiculous to the sublime

It’s good to hear you’re doing so well

But really can’t you find somebody else that you can ring and tell?
Did you ever care for me?

Were you ever there for me?

So far from me

You told me you’d stick by me

Through the thick and through the thin
Those were your very words

My fair-weather friend

You were my brave-hearted lover

At the first taste of trouble went running back to mother
So far from me

Far from me

Suspended in your bleak and fishless sea
Far from me

Far from me

Yetupu mMecena 6una cy norpedHa na HanueM ,,Far From Me”,
a TOJIMKO je Tpajasia ¥ Be3a Kojy Ta IecMa OIucyje.

[IpBu cTHX je HamKCcaH y TPBO]j HeMlesbH T ad)epe U MYH je XepojcKe
JIpaMe KapaKTepUCTUIHE 38 HOBY Jby0aB; OH OIUCYje CBEOOYXBaTHOCT
ocehama 1 ICTOBpEMEHO MPETNo3Haje HarnopeaHu 001 — for you I'm dying
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now. OH yBOIM ABOje JbyOaBHUKa-Xepoja cipam Oe3ocehajHor cBera
—a world that fucks everybody over —n yHocH TiojaM (pu3nuke yaabe-
HOCTH CyrepHcaH y HacioBy. [IpBu cTux, 1 cBe je y peny y 00kjoj GamTy.
Anu pagu ce o ToMme 1a je necma ,,Far From Me” nmana cBoj miaH u
HUje HamepaBaJa Jia JIOMyCTH J1a joj Heko onpelyje mra aa pagu. Kao
J1a je 4eKasia Heu30€kKHO ,,TpayMaTcKo UCKYCTBO”, JeAHOCTABHO j€ O[-
Ouna na 6y)Je 3aBpILICHA MPE HETO IITO je KaTaCTpO(ba ycnenuna. Heke
necMe ymejy aa Oyay Tako IpenpeaeHe U Myapo je OCTaTH ance6aH
KaJl ©MaTte nocnia ¢ mruMa. Hajuenrhe cxBaTum 1a mecme Koje muiieM
HAOKO 3Hajy 00Jbe 011 MeHe 1ITa ce forah)a y Mo xuBoty. Mmam ctpa-
HUIE U CTPAHMILIE MOCIESIBIX CTUXO0BA 38 OBY MECMY, HATUCAHUX JIOK
je Besa jomr Omiia y MUPHO] JIyLH. JeAaH of TUX CTUXOBa OHO je:

The Camelia, the Magnolia
Have such a pretty flower
And the bell from St Mary’s
Informs us of the hour

Jlene peun, HeBUHE peun, HecBecHe J1a he ce 1ena cTBap yckopo
CYHOBpaTHUTH y ambOuc. [lok caMm mucao mocienmu cTux 3a ,,Far From
Me”, mocTajo My je jacHO Aa MOj )KMBOT AUKTHPA MPETEKHO AECTPYK-
THUBHU JICKPET T€ IIECME, 1a OHA NMa BJIACTUTY YpoheHy CyAOHHY, Hax
KOjOM ja HEeMaM KOHTpody. Ja cam, y cTBapu, OMo HaKHaJIHA MHUCAO,
TyMay MapruHaliHe yJIore Y lbeHOj TyKaBoj, hHaBoJICKOj U Haj3a1 37100-
HOj BU3HjH IPETIIOCTABJHEHOT U3TJIE/Ia CBETA.

Jby6asne Ilecme koje ce 3akaue 3a oapeleHO UCKYCTBO, KOje Cy
noeTu3aluja CTBapHUX Jorahaja, jemne cy came no cebu. One ocrajy
JKUBE UCTO Kao U yCIIOMEHe, Te Oyayhu Ja cy KHMBe, pacTy U MEmbajy
ce ¥ pa3Bujajy. AKo je ecMma cyBHuIle ciada Aa TO YYHHH, aKo joj Helo-
cTaje oAroBapajyha KoHIMIIMja 1 BOJba J1a ONICTaHEe, OHJa oHA U Hehe
NPEKUBETH, HaxkasocT. Bparuherte ce kyhu jennor nana u nahu je MpTBY
Ha 1Hy KaBe3a. [lyma he joj Beh Outu oxysera, a ox me he ocraTu camo
romuiia OeckopucHux peun. Jbydasna Ilecma kao mro je ,,Far From Me”
3axTeBaja je JIMYHOCT M3BaH IPaHuIa OHE KOjy caM joj IPBOOMTHO T10-
JapHo, ca CHAroM Jia yTuue Ha Moja ocehama 1 MUCIIH Y BE3H ca LEeTUM
tuM forahajem. [lecme koje cam Hamucao o MPOLIIMM Be3ama IocTale
CY U caMe Be3e, XepOjCKH Cy MyTHpaJie C BpEeMEHOM M MUTOJIOTU3UpaJe
CBaKOIHEBHE joral)aje n3 MOr JKUBOTA, N3/IUTABIIN UX U3 PABHU CBETOB-
HOT ¥ JJaHCHpaBIIX uX Mely 3Be3ze. Jlok cama Be3a mponaja u jena o
UCLPIJBEHOCTH, IlecMa ce Beh ocnobaha u monehe ka nebecuma. Y Tome
je jeAMHCTBEHa JIeTI0Ta MUcama recama.

[Ipomo je Beh 1BageceT roquHa OTKAKO MULIEM IIeCME, a TPa3HH-
Ha ¥ Jajbe 3jany. Jou orncraje HeoOjammuBa Tyra, duende, saudade,
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00KaHCKO HE3aJJ0BOJbCTBO, M BEPOBATHO he Tako OMTH CBE JOK HE BUJUM
mune camor bora. Anu xax je Mojcuje noxeneo aa Buau auune bora,
pedeHo My je na Moxkza Hehe u3ap:kaTu, 1a HUjenaH YOBEK HE MOXKe
Buetu nuue bora n noxusetu. E ma mene uuje Opura. Jlerno mu je na
OyzmeM TyxkaH. Jep je octarak, 0J0a4eH y OBOj IIOTPa3U — caMe MecMe,
MOj KBapHHU MOPOA TYKHUX OUYMjy — CTYO HOAPILKE KOjH M€ Ha cebu
CBojCTBeH HAYMH IITHTH, TCIIH U IPKH Y HKUBOTY. [lecme cy caapysu
ayuie KO]I/I je ofBoJie Y M3THAHCTBO, KOjU yI0BOJbaBa]jy JKYIHbH 38 OHUM
LITO HUjE C OBOT cBeTa. Marlta 3axTeBa aJTepHATUBHH CBET, a M1ca-
weM JbybasHe Ilecme yoBek cena 3a Tprie3y ¢ T'yOUTKOM U YEKHOM, C
JTYJUIJIOM U MEJTAaHXOJINjOM, Ca 3aHOCOM, YapoJIjoM U pagoihy, y3 jen-
HaKy Mepy MOIITOBaba M 3aXBaTHOCTH."
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